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《给予殖民地国家和人民独立宣言》执行情况

一九七八年十二月七日

古巴常驻联合国代表给秘书长的信

三2L飞言

我奉本国政府指示，荣幸地请你按照成例. 把附上的由波多黎各社会党总书

记胡安·马里·布拉斯先生签字的文件作为大会议程项目 2 4 项下的正式文件散发.

大使

劳尔·罗亚一-科里(签名)

78-30227 
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本信摘录了如果第四委员会准许我们在适当的时候提出意见的要求，我们会向

它提出的声明. 美国政府串同其最顽固的同伙运用程序上的争论，延误了就我们

提出的听询要求作出决定，使我们的要求现在在实际上已变成空谈的问题，因为第

四委员会已结束了本年的会议，而波多黎各案件所属的项目 24 也就要在大会全体

会议上辩论. 因此，我们再一次地利用古巴坚决声援波多黎各事业的机会，简言

之，就是利用目前的办法向大会申述我们的立场.

大会现有《给予殖民地国家和人民独立宣言》执行情况特别委员会于一九七八

年九月十二日通过的关于波多黎各的决议( A/ A C • 1 09/574) ，这个决议已成为

该委员会的报告的一部分，对波多黎各非殖民化的斗争非常重要.

在执行部分第 1 段中，决议重申"波多黎各人民按照大会第 1514(XV) 号决

议有不可剥夺的自决和独立权利"。 这项原则首先由一九七二年的决议认可，并

经一九七三年通过的决议加以重申。 在这两次犬会中，这两项决议首先由特别委

员会予以同意，而后由大会在通过特别委员会相关报告时予以批准。

第 2 段"重申波多黎各人民基于此项权利，应可自由决定其未来的政治地位，

并致力于进一步的经济、社会和文化发展"。 必须注意到决议规定波多黎各人民

基于不可剥夺的自决和独立权利，有权决定其未来的政治地位、

第 3 段"肯定应按照第 1514(XV) 号决议中关于将所有权力完全移交该领土

人民的规定，透过波多黎各人民在完全充分主权情况下自由选择的体制，由波多黎

各人民依照民主程序来行使自决，又一切关于地位的决定都应得到波多黎各人民的

认可" 0 (线条为本文所加)应当注意的是，决议明白规定波多黎各的自决程序
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应按照第 1514(XV) 号决议而不是其他任何规定来办理，因此要求作为这个程序

的先决条件，美国政府应将所有权力移交波多黎各人民，波多黎各人民应在"完全

充分主权情况下"行使自决。

第 4 段"认为对为独立进行斗争的各组织和人士所不断施加的迫害.干扰和压

制措施构成对波多黎各人民自决和独立的民族权利的侵犯"。

特别委员会在上述一段中，总结了代表波多黎各境内为独立而斗争的各党派和

组织的各个请愿人就为波多黎各的解放而斗争的爱国者所受到和继续受到美国政府

各种军事部队、军事辅助部队和警察部队及机关的镇压和迫害的程度所发表的各项

声明。 象过去几年一样，我们今年也促请特别委员会注意最突出的镇压案件，包

括由波多黎各警察‘联邦调查局和专门对爱国运动进行政治迫害的其他机构计划进

行和已经执行的暗杀和屠杀。 我们也促请特别委员会注意联邦调查局因我们根据

美国《新闻自由法案》提出的一项要求而承认，它这个美国警察机构至少从一九四

三年开始即监视.迫害和骚扰独立运动的各组织、领导人和斗士，并且在一九六一

年，在" C 0 工NTELPRO "的名义下，开始进行了一项旨在分化、分裂和破坏独立

运动的发展的运动。 据联邦调查局在已发表的文件中所承认的，这个运动依赖波

多黎各主要宣传工具(无线电‘报纸和电视)的积极合作，向波多黎各人民灌输了

关于局势和关于各爱国组织的主张和立场的不正确和歪曲的事实。

因此很清楚的，特别委员会在决议案文中加进这项谴责，就已把美国政府的官

方和半官方发言人的所有说法驳倒，他们辩称波多黎各人民过去已经.现在正在.

将来也能行使他们的自决权利。 特别委员会为此已在决议各教中重复要求提前移

交权力给波多黎各人民。 基于同样的理由，在持续迫害和骚扰爱国力量的情况下

进行关于波多黎各地位的所有选举、普选和公民投票，也都是无效的。
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在决议第 5 段中，特别委员会"认为如果波多黎各人民决定成立一个独立共和

国，他们有权恢复其全部领土，包括所有目前由美利坚合众国政府当局所使用的土

地"。

以上这一段非常重要，尽管美国军队，特别是海军希望不管波多黎各的政治地

位如何，始终在波多黎各领土上维持其军事基地，但这一段规定波多黎各人民独立

后有权恢复其全部领土。

第 6 段"还认为，为了完全遵行大会有关决议和决定以及适用的国际法的规定，

波多黎各和美国之间任何形式的自由连系必须基于政治平等，并且必须承认波多黎

各人民的主权。"

以上这一段非常重要。 它符合想以同美国构成政治连系作为目前地位的解决

办法的一个波多黎各政党和各组织、各集团的发言人，在特别委员会发表的声明。

这一段规定了使这种备选办法获得国际承认的最低要求。 特别委员会确认这种办

法必须遵行大会有关决议和决定以及适用的国际法的规定，并特别要求这种办法必

须承认波多黎各人民的主权，这就是说，虽然在一切权力移交给波多黎各人民以后

他们可以同美国构成连系，虽然他们也许可以无条件行使自决，但这种连系必须是

符合国际法规定的"自由连系"。 根据国际法，这种办法必须维持连系国的主权，

包括单方面决定终止连系的权利。 因此，自由连系同任何使连系国与宗主国之间

建立"永久联盟"的计划都不相容。

第 7 段"吁请美 fl政府无条件释放已被监禁了二十四年以上的四名波多黎各政

.治人物。" 这一段提到的四名政治人物是一九五0年十一月以来关在美国联邦监

狱里的波多黎各爱国者奥斯卡·科拉佐;一九五四年三月以来关在美国联邦监狱里

的波多黎各爱国者洛利塔·来布隆，拉斐尔·坎塞尔·米兰达，以及欧文·弗洛里

斯。 他们是整个西半球关得最久的政治犯。 波多黎各所有政治集团都耍求释放
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这些爱国者，世界各地许多国家的政府、各机构和各方人士都联合要求释放他们，

现在非殖民化特别委员会也代表整个国际社会要求加以释放。 到现在为止，有权

决定释放这些波多黎各人的美国总统，还没有对全世界所有这些力量的要求作出答

复。

第 8 段重申第 1 和第 3 段规定的原则，而且是在特剔重要的意义下重申。 这

一段"吁请美国政府对波多黎各遵行第 1514(XV) 号决议的原则"，应当参照序

言部分最后两段的精神来理解，这两段说:

"回顾一九五三年十一月二十七日美国常驻联合国代表在大会第八届会议上代

表美利坚合众国总统所发表的关于波多黎各的声明，

"注意到一九七八年七月二十五日美国总统和一九七八年八月二十八日美国常

驻联合国代表所发表的关于波多黎各的公开声明。"

以上所引序言部分的头一段提到的声明，是一九五三年美国代表亨利·卡伯特·

洛奇代表当时的总统艾森豪威尔在大会所作的声明，大意是说，今后任何时候如果

波多黎各立法会议要求"更大程度的独立或完全的独立"时美国总统将立即采取步

骤以实现波多黎各人民的要求。

上面引述的序言部分第二段曾提到吉米·卡特总统的声明。这些声明是吉米。

卡特总统于一九七八年七月二十五日 j 即北美洲军队入侵波多黎各八十周年以及所

谓波多黎各自由联合州成立 2 6年的日子，发表了一项声明。在声明中，卡特在提

到殖民总督卡洛斯。罗梅罗·巴尔塞洛宣布在一九八一年进行全民投票时，曾保证

要尊重波多黎各人民的自决。 美国常驻联合国代表安德鲁·扬于一九七八年八月

发言时曾提到卡特在今年七月二十五日发表的声明。

值得注意的是，决议序言部分各段提到了卡特的声明和扬的发言。这是美国代

表团透过它的一些同盟国放进去的。我们同意了它的愿望，并以在决议中提到艾森

豪威尔在一九五三年发表的声明以及列入第 8 段作为交换。 因此，当特别委员会
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对这两个总统关于波多黎各的声明表示注意时，它显然是:促请美国政府接受第 1515

(xv) 号决议的规定。 换言之，只有第 1514 (xv) 号决议的要求时，即要求先

把权力移交给波多黎各人民获得满足时，卡特在其声明中所提到尊重自决从联合国

看来才算有效。

第 9 段"决定继续审查波多黎各问题，并请报告员在秘书处协助下，将有关本

问题的资料订正刷新以便利，特别政治委员会在一九七九年考虑适当的后继步骤"。

参照这一段，特别委员会显然打算在明年继续进行讨论这个迫切的问题。

我们愿意借此机会告知大会，在二十四国特别委员会通过这项决议后，波多黎

各到处都出现了热烈的辩论。有两个电视联播公司转播了一个关于这个决议的意义

的辩论。参加辩论的有:付总督雷纳尔多·帕尼亚瓜矿新进步党的代表迪亚斯，人

民民主党主席米格尔。埃尔南德斯·阿戈斯托;波多黎各独立党主席鲁文。贝里奥

斯。马丁内斯;以及本人，代表波多黎各社会党。 各大学中心和各专业、文化、

劳工和公民机构都在举行各种大小会议、讨论会和其他种种活动。

特别委员会通过了该项决议以后不久，波多黎各的最高法院批准了波多黎各社

会党提出的请愿书，其中要求禁止使用公家的经费和资沉筹办一个在波多黎各的北美

的政党(民主党)的初选。在批准我们的请愿的行动上，波多黎各的最高法院作了

一个决定，肯定自由联合邦只具有一个过渡的地位，而确立这个关系的制宪会议清

楚地表示，波多黎各人民保留在未来任何时候改变他们的政治地位的权利，因此，

波多黎各人民的公共资沉不能用于促进其永久与美国结合或合并为美国一州的目的，

这样作的实际意义就是吁美国的国家政党输进波多黎各。

挂制了殖民地政府的政党是赞成合并的新进步党，虽然反对这项决定，但是，

在与其驻在华盛顿的法律代表详细协商了之后，决定不向美国最高法院上诉。但是，

政府每天都在蔑视最高法院在这项判决中所作的指示，并且不断地利用一切公家资

沉去达成其殖民统治波多黎各的目标，要将波多黎各转变成美国的一州。
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殖民地政府在美国政府支持下采取的途径实际上阻碍了波多黎各的非殖民化，

使特别委员会所通过的决议中国际的规定无法实现。

大会责无旁贷，应完全赞同特别委员会的决议，特别是那项建议，即特别委员

会在其明年的会议中继续审议此问题。

在波多黎各人民自决和独立的斗争中，他们将固守、扩大、加强他们百年来的

斗争，以取得国家主权。 这是一个主要的因素，加上国际社会的坚定支持，会制

止帝国主义妄图摧毁波多黎各立国目标。 尽管美国和它在我国和在世界其他地方

的坚强支持者施加一切压力、进行镇压、玩弄花招，波多黎各一定会取得自由、主

权和独立。非殖民化必须在这一个现代世界上最强大帝国的主要殖民地上实现。在

波多黎各战胜殖民主义和赢得它的全部主权以前，美国可耻的殖民事迹就没有结束，

而所有美洲人民的稳定和自由都会受到威胁。

波多黎各社会党总书记

胡安·马里·布拉斯(签名)


